para notas: translate (4mokhtasr.com 


¿Qué razón se interpondría entre nosotros y la fe en Al- 
lah y la verdad que Él ha revelado y transmitido a través de 
Mujámmad e, cuando anhelamos entrar al Paraíso junto a los 
profetas y sus discípulos, aquellos que obedecen a Al-lah y te- 
men Su castigo? 
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(5) Al-lah les promete, como retribución por su fe y su recono- Y Ya Ga NE Wuénrs, E) 
cimiento de la verdad, jardines por donde corren ríos, donde rs 2 SEL á EN 
habitarán eternamente. Tal es la retribución de los que hacen Ac ESA 
el bien por haber seguido la verdad y haberse sometido a ella ¿4 » PS > 2 


sin restricciones ni condiciones. 
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Aquellos que no crean en Al-lah ni en Su Mensajero y des- : O 
mientan las aleyas que Al-lah ha revelado a Su Mensajero, ES 
permanecerán por siempre en el Fuego ardiente y no saldrán 
jamás. 


Creyentes, no declaren ilícitos los placeres lícitos de la co- 
mida, la bebida y las relaciones íntimas. No los declaren ilícitos 
con la intención de comportarse como ascetas, pero no trans- 
gredan tampoco el límite de lo que Al-lah les ha declarado ilí- 
cito. Al-lah no ama a aquellos que transgreden sus límites, por 
el contrario, los detesta. 


Coman de aquello lícito y bueno que Al-lah les concede 
y no de lo que es ilícito, especialmente aquello de lo que se 
apropian por la fuerza o que es repugnante. Sean temerosos 
de Al-lah respetando Sus mandatos y absteniéndose de lo que 
ha prohibido. Él es Aquel en quien ustedes creen, y creer en Él 
implica ser temeroso. 


Creyentes, Al-lah no les pide cuentas por juramentos que 
hacen sin intención, pero sí les pide cuentas por aquellos que 
hacen con una firme intención, aquellos que están resueltos a cumplir. Al-lah perdona el pecado de quien incumple un juramento de 
una de las tres formas siguientes, a elección: alimentar a diez pobres con el alimento de consumo más frecuente en el país, entregando 
a cada pobre una porción (sa'a) de comida, vestirlos según la costumbre del lugar, o liberar un esclavo creyente. Si aquel que incum- 
plió su juramento no puede proceder con ninguna de estas formas de expiación, debe ayunar tres días. Creyentes, esta es la forma 
de expiación de sus perjurios, es decir, cuando juran por Al-lah y no cumplen el compromiso asumido. Absténganse de realizar falsos 
juramentos, de jurar en el nombre de Al-lah con demasiada frecuencia y de no cumplir con el compromiso asumido en el juramento, 
ya que esto no es una buena costumbre. Hagan entonces lo que es correcto y expíen sus perjurios. Así es como Al-lah les explica cómo 
expiarlos, Él les explica también los juicios claros sobre lo lícito y lo ilícito, para que sean agradecidos con Al-lah por haberles enseñado 
lo que ignoraban. 


Creyentes, lo que es embriagante y borra el juicio, los juegos de azar que implican apuestas entre los participantes, las piedras so- 
bre las que los politeístas realizan sacrificios como signo de veneración y las que erigen a fin de adorar a sus dioses, así como las flechas 
y otros medios con los cuales buscan conocer su destino, todo ello representa pecados embellecidos por el demonio. 

Aléjense de ellos y podrán gozar de una vida digna en este mundo y de las delicias del Paraíso en el Más Allá. 


Enseñanzas: 

1. Corresponde al creyente elegir una alimentación sana y lícita, y abstenerse de todo lo que es ilícito y desagradable. 

2. No es grave hacer un juramento sin intención, pero sí es reprensible perjurar cuando uno se ha comprometido a hacer o no hacer 
alguna cosa. 

3. Para expiar un perjurio se debe alimentar a diez pobres, vestirlos o liberar a un esclavo creyente. Si ninguna de estas formas de 
expiación es posible, se debe ayunar tres días. 

4. La aleya 90 es la última (en el orden cronológico) que fue revelada sobre el tema de los embriagantes, y constituye la prueba textual 
de su carácter ilícito. 


Al mostrarles los embriagantes y las apuestas como algo 
atractivo, el Demonio busca introducir en sus corazones el 
odio y la animosidad, y alejarlos del recuerdo de Al-lah y la 
ña - oración. ¿Dejarán entonces, creyentes, estas prácticas conde- 
3 2), nables? No hay duda de que hacerlo les conviene. 
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Obedezcan a Al-lah y al Mensajero, respetando lo que dic- 
tan y absteniéndose de aquello que prohíben, procuren no 
transgredir sus preceptos. Si se niegan, sepan que Nuestro 
mensajero no tiene más obligación que la de transmitir cla- 
ramente lo que Al-lah le ha ordenado transmitir, y lo hace de 

manera efectiva. Por lo tanto, son ustedes los que ganan si 
a actúan conforme a la guía y son ustedes los que pierden si 
obran mal. 


Aquellos que creen en Al-lah y realizan buenas obras no 
cometen pecado si bebieron embriagantes antes de que fuera 
declarado ilícito, siempre y cuando se abstengan de lo que es 
ilícito, sean temerosos de Al-lah, crean en Él, realicen buenas 
obras y, finalmente, se vuelvan aún más conscientes de que 
Al-lah los observa, al punto de adorarlo como si Lo vieran. Esto 
lleva al creyente a realizar sus obras con grandeza y honesti- 
dad. 


Creyentes, Al-lah los pondrá a prueba enviándoles presas 
de caza cuando estén en estado de sacralización. Pondrá a su 
alcance presas pequeñas, esas que ustedes pueden atrapar 
con sus manos, y presas más grandes, de las que cazan con 
ayuda de armas. Al-lah sabrá (es decir que aquello que Él ya 
sabía, sucederá) quién le teme en secreto y con una creencia 
perfecta. El siervo virtuoso se abstendrá de cazar por temor a 
su Creador, quien no ignora ninguno de sus actos. Aquel que 
transgreda el límite cazando mientras está en estado de sa- 
cralización durante la Peregrinación Menor o la Peregrinación 
Mayor sufrirá, el Día de la Resurrección, un castigo doloroso por esa transgresión. 


Creyentes, no cacen mientras estén en estado de sacralización durante la Peregrinación Menor o Mayor. Aquel de ustedes que 
deliberadamente cace debe compensar esta transgresión sacrificando un camello, una vaca, una oveja o una cabra equivalentes a 
la presa cazada. Dos personas cuya equidad sea reconocida entre los musulmanes deben determinar la equivalencia. La expiación 
así establecida debe ejecutarse de la misma forma que el sacrificio de una ofrenda: se debe enviar al animal a La Meca para que sea 
sacrificado en el Santuario o, en su defecto, dar el valor del animal en forma de alimento a los pobres que viven en el Santuario, a 
razón de media porción (sa'a) para cada pobre, o ayunar un día por cada medio sa'a de comida. Este castigo tiene por finalidad que 
el autor de la transgresión tome conciencia de la gravedad de su acto. Al-lah no tiene en cuenta lo que hicieron antes de que esta 
práctica fuera declarada ilícita. Sin embargo, aquel que de allí en adelante incurra en este pecado se expone al castigo divino. Al-lah 
es Fuerte y Poderoso; una de las expresiones de Su Poder es que puede castigar a aquel que Le desobedece si lo desea, ya que nada 
puede oponerse a Su decisión. 


Enseñanzas: 

1. No se incurre en pecado al realizar un acto que no se ha declarado ilícito o sobre el cual se ignora su prohibición. 

2. Se menciona que es ilícito cazar para aquellos que están en estado de sacralización durante la Peregrinación Mayor o Menor, y se 
detalla la forma de expiación correspondiente por la presa cazada. 

3. La ilegalidad de la caza constituye una prueba y permite distinguir a aquellos que obedecen de aquellos que desobedecen. La ex- 
piación tiene un carácter netamente disuasivo. 


Al-lah les ha permitido durante el estado de sacralización 
pescar y consumir, a fin de que residentes y viajeros saquen 
provecho. Él ha declarado ilícita la caza mientras se encuen- 
tren en estado de sacralización durante la Peregrinación Ma- 
yor o Menor. Teman a Al-lah respetando Sus mandatos y abs- 
teniéndose de lo que Él ha prohibido, ya que a Él retornarán el 
Día de la Resurrección y los retribuirá por sus obras. 


Al-lah ha hecho de la Ka'bah, la Casa Sagrada, un lugar 
de reunión para la gente que concilia los objetivos religiosos 
(como la oración, la Peregrinación Mayor y Menor) con los 
intereses mundanos (la sacralidad del Santuario hace de este 
un lugar seguro y, así, frutos de diferentes clases llegan de to- 
das partes, lo que hace que el sustento sea allí abundante y 
variado). Al-lah ha instituido los siguientes meses sagrados: 
Dhu al-Qi'dah, Dhu al-Hiyya, Muharram y Rayab. Lo ha esta- 
blecido así para garantizar la seguridad de las personas, dado 
que durante estos meses está prohibido combatir. Ha pres- AICA RA 
crito además marcar las ofrendas a través de guirnaldas que ¡0 
indican que son llevadas al Santuario para su sacrificio, con el 
fin de preservar a sus propietarios de las agresiones. Al-lah les 
ha otorgado estos favores para que sepan que Él todo lo sabe. 
Así, Sus leyes les aportan beneficios y los preservan de los per- 
juicios antes de que se produzcan. Estas leyes prueban hasta 
qué punto Él sabe lo que conviene a Sus servidores. 


SN . 
Seres humanos, sepan que Al-lah es severo en el castigo E 37 
con aquel que Le desobedece, pero perdona a quienes se e 
arrepienten y se muestra misericordioso con ellos. 
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El Mensajero no tiene más obligación que la de transmitir ; O a 
claramente lo que Al-lah le ha ordenado transmitir. No le co- eN Ad 
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rresponde la guía a las personas ya que ello compete a Al-lah 
únicamente. Si siguen la guía o el extravío, Al-lah sabe lo que 
manifiestan y lo que ocultan y los retribuirá en función de ello. 
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Mensajero, algo malo jamás podrá equipararse con lo bue- 
no, incluso si eres seducido por la abundancia de lo malo, ya 
que la cantidad no es prueba de calidad. Sean temerosos de Allah, gente provista de razón, dejen a un lado lo que es malo y realicen 
buenas obras, para que puedan así obtener el éxito entrando al Paraíso. 


Creyentes, no interroguen a su Mensajero respecto a temas irrelevantes que no los ayudan en nada en la práctica de su religión. 
Por otra parte, si recibieran una revelación al respecto, esta sería sinónimo de nuevas obligaciones y no sería beneficiosa para ustedes. 
Si preguntan acerca estos temas mientras la Revelación desciende sobre el Mensajero, entonces recibirán sus respuestas ya que esto 
es fácil para Al-lah. Al-lah no toma en consideración aquello que no menciona en el Corán. No indaguen al respecto, ya que si lo hacen 
se verán obligados a poner en práctica los preceptos que vengan ligados a ello. 


RES . . . CA 
Entre los pueblos que los han precedido, algunos han planteado las mismas preguntas, pero cuando debieron poner en práctica las 
nuevas disposiciones reveladas, se negaron y a partir de entonces se volvieron incrédulos. 


Al-lah permite consumir la carne de todos los animales de pastoreo, jamás declaró que algunas categorías eran ilícitas, Sin em- 
bargo, los politeístas reservan para sus ídolos algunos animales como: la camella cuya oreja es cortada luego de haber parido una 
cantidad determinada de crías, la camella ofrendada a los ídolos luego de alcanzar una edad determinada, la camella que parió varias 
hembras sucesivamente y el dromedario macho que ya fecundó un cierto número de hembras. Los politeístas mienten con descaro 
cuando dicen que Al-lah declaró ilícitos a los animales mencionados, sabedores de que la mayor parte de los incrédulos no distinguen 
lo verdadero de lo falso y lo lícito de lo ilícito. 


Enseñanzas: 

1. Los ritos han sido establecidos por Al-lah por el bien de Sus siervos, en este mundo como en el Más Allá. Además, tienen por objeto 
evitarles complicaciones innecesarias. 

2. Se advierte contra el hecho de dejarse seducir por la cantidad, la abundancia de tal o cual cosa. Es preciso recurrir siempre a la 
religión y sus preceptos para verificar la calidad. 

3. Una de las normas de buena educación que debemos respetar cuando se solicita un punto de vista islámico consiste en delimitar 
el objeto de la pregunta, ya que no conviene indagar acerca de cuestiones irrelevantes o carentes de interés por simple curiosidad. 
4. Se expresa la reprobación divina respecto a los politeístas que se han prohibido a sí mismos algunas categorías de animales de 
pastoreo. 


Cuando a las personas mencionadas se les dice: “Vengan 
al Corán revelado por Al-lah y hacia la Sunna del Mensajero 
para que puedan distinguir lo lícito de lo ilícito”, responden: 
“Lo que hemos heredado de nuestros ancestros en materia de 
creencias, palabras y actos nos alcanza”. ¿Cómo puede bastar- 
les cuando sus ancestros eran ignorantes y no estaban en el 
camino de la verdad? No los sigue más que aquel que es más 
ignorante aún y está más extraviado que ellos, ya que son, sin 
duda alguna, ignorantes y extraviados. 


Creyentes, preocúpense por ustedes mismos e impóngan- 
se el cumplimiento de aquello que los hace mejores. Aquellas 
personas que se extravían y no responden favorablemente a 
lo que ustedes predican no les causarán ningún mal, siempre 
> y cuando ustedes sigan el buen camino, y uno de los signos de 
- que están en el buen camino es señalar lo que es apropiado 
* y condenar lo que es condenable. Hacia Al-lah retornarán el 
Día de la Resurrección. Él les informará lo que hicieron en este 
mundo y los retribuirá por ello. 
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Creyentes, cuando alguno de ustedes muestre signos de 
que su fin está próximo, que haga su testamento tomando por 
SÁ z É Ed testigos a dos musulmanes honestos o, en caso de necesidad, 
o dos hombres honestos, aun cuando no sean musulmanes. 
0 «E Esto aplica al caso en que la muerte los sorprenda estando de 
, viaje. Si tienen dudas respecto al testimonio de los testigos, 
reténganlos después de la oración y oblíguenlos a jurar que 
no reciben beneficio alguno a cambio de su testimonio, que 
no favorecerán a sus parientes, que no callarán aquello que 
se comprometieron a testificar ante Al-lah y que, si lo hacen, 
serán pecadores que desobedecen a Al-lah. 


Si se descubre que los testigos, luego de haber prestado 
juramento, han brindado un falso testimonio, hicieron un ju- 
ramento falso o traicionaron la confianza depositada en ellos, 
que otros dos hombres, elegidos entre aquellos que son más cercanos al difunto, presten juramento. Jurarán por Al-lah que su testi- 
monio (según el cual los otros testigos han mentido) es más creíble que el testimonio de los testigos anteriores y que no cometen falso 
testimonio, dado que si ese fuera el caso, serían parte de los injustos que transgreden los límites impuestos por Al-lah. 


Este modo de obtener el juramento de dos testigos luego de la oración, cuando se duda de su confiabilidad, los compromete a ser 
honestos. Así, no alterarán su testimonio ni lo modificarán, ni traicionarán la confianza depositada en ellos. Más aún, estarán teme- 
rosos de que se pida a los herederos que juren en su lugar ya que, si los contradicen, serán descubiertos. Sean temerosos de Al-lah y 
absténganse de mentir y traicionar en sus testimonios y juramentos, y sigan de buen grado lo que se les ha ordenado. Al-lah no facilita 
los asuntos de aquellos que Le desobedecen. 


Enseñanzas: 

1. Cuando el siervo se impone la obediencia a Al-lah, señala lo que es apropiado y prohíbe lo que es condenable, en la medida de sus 
posibilidades, el extravío de los demás no lo perjudica en nada y no se lo cuestionará al respecto. 

2. Se exhorta al creyente a redactar un testamento cuyo contenido esté garantizado por el testimonio de hombres íntegros. 

3. Se indica el procedimiento a seguir para asegurar la confiabilidad de los testimonios solicitados en ocasión de un testamento. 


Seres humanos, recuerden que el Día de la Resurrección 
Al-lah reunirá a sus mensajeros y les dirá: ¿cómo respondie- 
ron a su llamado los pueblos a los que los envié? 

Ellos responderán: no lo sabemos, solo Tú lo sabes, Señor, 
solo Tú conoces lo Invisible. 


(60) Al-lah se dirigirá a Jesús diciendo: “Jesús hijo de María, re- 
cuerda la gracia que te concedí cuando te creé sin progenitor. 
Recuerda la gracia que concedí a tu madre María cuando la 
elegí entre todas las mujeres de su época. Recuerda la gracia 
que te he concedido cuando te envié a Gabriel para que te 
fortaleciera, cuando siendo un niño pequeño exhortabas a 
las personas a que adoraran a Al-lah y predicabas de adul- 
to aquello por lo que yo te envié. Entre los favores que te 
concedí está el hecho de haberte enseñado las escrituras, la 
Torá que le revelé a Moisés, el Evangelio que te revelé a ti, 
así como los misterios, las Enseñanzas: y la sabiduría de la 
religión. Entre los favores que te concedí está el hecho de que 
hayas creado un pájaro a partir de arcilla y luego, al soplar en 
él, este pájaro de arcilla cobró vida transformándose en un 
pájaro de verdad. Tú curas al ciego de su ceguera, sanas la 
piel del leproso y devuelves la vida a los muertos invocando 
a Al-lah. Eres capaz de hacer todo esto con Mi permiso. Entre 
los favores que te concedí, está el hecho de que alejé de ti 
a los hijos de Israel cuando resolvieron matarte después de 
que les presentaste milagros claros, pero su única respuesta 
fue la incredulidad y decir: “lo que Jesús nos trae no es más 
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Recuerda que entre los favores que te concedí está el 
de haberte dado aliados, al inspirar a los apóstoles para que ps 
creyeran en Mí y en ti. Respondieron favorablemente a tu : gA a 
llamado y dijeron: “Creemos en Al-lah. Sé testigo, Señor, de 2 
nuestra entera sumisión a Ti”. 
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Recuerda cuando los apóstoles dijeron: “¿Tu Señor puede, si tú Lo invocas, hacer descender una mesa servida del cielo?”. Jesús %e4 
les respondió ordenándoles que fueran temerosos de Al-lah y renunciaran a este tipo de pedidos ya que podrían perjudicarlos. Les dijo, 
además, que se encomendaran a su Señor para obtener sustento y probaran así su fe. 


Los apóstoles explicaron a Jesús 422) el porqué de su pregunta: “Queremos comer de esta mesa servida, para que nuestros corazo- 
nes sean reconfortados por el poder de Al-lah y por el hecho de que tú eres un mensajero; sabremos así con plena certeza que dices 
la verdad en lo que concierne a las Enseñanzas: que nos has trasmitido de parte de Al-lah. Seremos testigos ante aquellos que no 
presenciaron este milagro”. 


Enseñanzas: 

1. Se recuerda que Al-lah reunirá a todos los seres humanos, los más notables y los más viles, el Día de la Resurrección. 

2. Evoca también la naturaleza humana de Jesús, así como los milagros que realizaba, como devolver la vida a los muertos o curar al 
ciego y al leproso. 

3. Explica, por último, que los milagros de los profetas están dirigidos a fortalecer a sus discípulos y a acallar a los que se les oponen; 
que estos milagros no provienen de ellos mismos, sino que son posibles gracias de Al-lah. 


ad eo | yea Jesús +2) accedió al pedido de los apóstoles e invocó a 

27 Al-lah diciendo: “Señor, desciende sobre nosotros una mesa 
servida con manjares y haremos de este día una fiesta que 
celebraremos para agradecerte; haremos de ello el signo y 
la prueba irrefutable de Tu Unicidad y de la veracidad de mi 
misión profética. Concédenos un sustento que nos ayude a 
adorarte ya que Tú eres, Señor, el mejor de los sustentadores”. 


Al-lah escuchó la plegaria de Jesús el y dijo: “Haré que 
descienda esta mesa servida que han pedido. Pero aquel que, 
luego de este milagro, reniegue de su fe, no podrá culpar a 
nadie más que a sí mismo. Le haré sufrir un castigo terrible, 


es >3 ES OA AE > como a ningún otro hice sufrir, ya que habrá sido testigo de 
A un milagro extraordinario. Su incredulidad será, por lo tanto, 
AE 32% 2 E fruto de su terquedad”. Luego Al-lah cumplió Su promesa e 
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Esta aleya hace referencia a un diálogo que tendrá lugar el 
Día de la Resurrección: Allah le preguntará si él ha reivindicado 
para sí y su madre el estatus de divinidad, a lo que Jesús res- 
ponderá humildemente, glorificando a su Señor: “No es apro- 
piado que yo diga otra cosa que no sea la verdad. Si yo hubiera 


E : %, dicho eso, Tú lo sabrías ya que nada escapa a Tu conocimiento. 

6 Conoces lo que oculto en el fondo de mi ser, mientras que yo 

IL CIZN - A xl ACA ignoro lo que hay en Ti. Tú eres el Único capaz de conocer lo 
AS amEde 16 : a 
=> S que está ausente, oculto o visible”. 


E satis bL 
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Jesús declara a su Señor que él cumplió fielmente con su 


dls >327 3 te no ha dicho a las personas más que aquello que Al-lah 
A e ordenó decir, a saber, ordenarles que lo adoren únicamen- 
te a Él. Jesús %*4l estuvo atento a lo que las personas decían 
mientras estuvo entre ellos, pero cuando Al-lah puso fin a su 
estancia en este mundo elevándolo al cielo en vida, fue Al-lah 
el testigo de sus obras, ya que Él es testigo de todo. En efecto, 
nada se Le escapa y no ignora nada de lo que Sus criaturas han dicho luego de la partida de Jesús. 


Jesús %e8l reconoce en estas aleyas que como Señor, Al-lah tiene absoluto poder sobre Sus criaturas: Puede, con total libertad, 
castigarlos, y si concede a los creyentes el favor de perdonarlos, nada detendrá Su voluntad, ya que Él es el Poderoso a Quien nada se 
Le opone y cuya sabiduría preside todas Sus decisiones. 


Al-lah anuncia a Jesús vel que ese día, aquellos que fueron sinceros en sus intenciones, sus obras y sus palabras sacarán provecho 
de su comportamiento. Tendrán jardines por donde corren ríos, donde habitarán eternamente y no conocerán la muerte. En efecto, 
Al-lah está complacido con ellos. Ellos también, a su vez, están complacidos con Él a causa de las delicias eternas que disfrutarán. Esta 
retribución y esta aceptación de la que se benefician representan el verdadero éxito, comparable a ningún otro. 


Al-lah es Quien posee los Cielos y la Tierra: Él es su Creador y Regente. Él es el poseedor de todas las criaturas que contienen y tiene 
poder sobre todas las cosas; nada Le es imposible. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah dirige una advertencia explícita a todos aquellos que se obstinan en negarlo y oponerse a Él cuando Su existencia les fue 
claramente probada. 

2. Estas aleyas disculpan al Mesías de los alegatos que le imputan los cristianos, y según los cuales él les habría afirmado ser hijo de 
Al-lah y reivindicado para sí señorío y carácter divino. 

3. Al-lah someterá a interrogatorio a los más eminentes y nobles de los seres humanos, es decir, los mensajeros. ¿Qué decir entonces 
de aquellos que son inferiores a ellos? 

4. Este pasaje subraya la importancia de la sinceridad: Al-lah hace elogio de las personas sinceras y recuerda hasta qué punto esta 
virtud les será útil el Día de la Resurrección. 


SURA EL GANADO 


Revelada en Medina 


Tema principal de la Sura 
Se explica la prueba racional de la fe del monoteísmo y la re- 
futación de las creencias de la idolatría. 


Exégesis: 


Solamente a Al-lah, Quien creó de la nada los cielos y la 
Tierra, se le atribuye la perfección y la alabanza con las más 
nobles cualidades, y solo a Él se debe adorar. Al-lah creó la 
noche y el día, que se suceden uno al otro. Él creó la noche 
para la oscuridad y el día para la luz. Aun así, algunos de Sus 
siervos no creen en Él y relacionan copartícipes con Él. Al-lah 
se encuentra por encima de lo que ellos afirman. 


Al-lah es Quien los creó del barro cuando creó a tu padre 
Adán es. Entonces Él determinó un período para su estadía 
en el mundo. También fijó otro término, que solo Él conoce, 2 
cuando los devolverá a la vida en el Día de la Resurrección. A “3% ey ó S-_> g 
pesar de esto, aún dudan sobre Su capacidad para devolverles *% A 1 
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Tierra. Él conoce las intenciones, las palabras y las acciones 
que mantienen ocultas y las que hacen públicas, y los juzgará 


por ellas. | SA 
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milagro de su Señor. Evidencias claras y la prueba de la Uni- e Dira 
cidad de Al-lah, así como milagros que prueban la veracidad % lo AAN e 
de los mensajeros, les han llegado. Sin embargo, rechazaron >] perio ] - 


estos signos y milagros. 


El Ganado 


FS cr: . . . ” A z . 

Si bien han rechazado estas evidencias y pruebas claras, anteriormente ya habían rechazado algo aún más evidente: negaron el 
Corán traído por Mujámmad ¿£. Pronto entenderán, cuando vean el castigo en el Día de la Resurrección, que aquello que era objeto 
de sus burlas era ciertamente la verdad. 


¿No saben estos incrédulos que Al-lah suele destruir a las comunidades que hacen el mal? 

Al-lah destruyó a muchas comunidades anteriores a la de ellos, que eran aún más poderosas. Allah envió lluvias sucesivas sobre ellos 
e hizo que ríos fluyeran bajo sus hogares; aun así se opusieron a Él, así que los destruyó a causa de los pecados que habían cometido. 
Después de ellos, Él estableció otras comunidades. 


ES e: .s . . , . . . . , 
Si hubiéramos hecho descender sobre ti, Mensajero, un libro escrito en papel y lo hubieran visto con sus ojos, no lo habrían acep- 
tado debido a su obstinación y rechazo, y habrían dicho: “Sin duda, lo que has traído no es más que magia y nunca creeremos en eso”. 


Estos incrédulos dijeron: “Creeremos si Al-lah envía un ángel con Mujámmad ¿é, que nos hable y dé testimonio de que él es un 
mensajero”. Si les enviáramos un ángel de la clase que ellos desean, los destruiríamos si no creen, y no se les daría tiempo para arre- 
pentirse. 


Enseñanzas: 

1. Las aleyas revelan la extrema obstinación de los incrédulos y su persistencia en la incredulidad, a pesar del establecimiento de prue- 
bas contra ellos por medio de evidencias tangibles. 

2. Se le recuerda a la humanidad cómo Al-lah trató con las personas en el pasado, para que se conozcan las causas de su destrucción, 
a fin de que eviten hacer lo mismo. 
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Si les hubiera enviado un ángel, lo habría hecho con for- 
ma de ser humano, para que pudieran escucharlo y aprender 
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original en que lo creé. Si lo hubiera hecho con forma de ser 
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Si estas personas se mofan de ti al pedir que un ángel sea 
enviado contigo, así también las comunidades en el pasado se 
mofaron de sus mensajeros. Luego fueron rodeados por aquel 
castigo que solían desmentir y del cual se burlaban cuando se 
les advirtió al respecto. 


Mensajero, diles a estas personas que te desmienten y se 
burlan de ti: viajen por el mundo y luego piensen en lo que les 

. sucedió a quienes no creyeron en los mensajeros de Al-lah. El 
castigo de Al-lah cayó sobre ellos después de haber estado en 
una posición de fuerza y poder. 


Diles, Mensajero, “¿A quién pertenece el dominio de los 
cielos y la Tierra, y todo cuanto existe entre ellos?”. Diles: Su 
control total pertenece a Al-lah. Él ha preceptuado miseri- 
cordia sobre Sí mismo como gracia para Sus siervos y, por lo 
tanto, no se apresurará a castigarlos. Si no se arrepienten, Él 
los reunirá en el Día de la Resurrección, sobre el cual no hay 
duda alguna. Aquellos que por su incredulidad en Al-lah han 
perdido sus almas al llevarlas al punto de la destrucción, no 
creerán y no podrán salvar sus almas. 


Solo a Al-lah pertenece el dominio de todo. Todo lo que 

Da A y a descansa oculto en la noche y todo lo que se mueve mani- 

| E, Z a Ag có a fiestamente en el día son todos siervos Suyos y creación Suya: 

e AN AS a todos están bajo Su dominio y control. Él escucha sus declara- 
o o IET p ciones y conoce sus acciones, y los juzgará por ellas. 


Mensajero, diles a los idólatras que adoran a ídolos y a otras cosas además de Al-lah: ¿Tiene sentido que yo tome como guardián 
y protector a alguien que no sea Al-lah cuando necesite ayuda? Al-lah es quien creó los cielos y la Tierra sin ningún precedente. No 
hubo Creador antes que Él. Él es quien provee para cuantos de Sus siervos Él desea, y ninguno de Sus siervos lo sustenta a Él. Él no 
tiene necesidad de Sus siervos, pero Sus siervos necesitan de Él. Di, Mensajero: Mi Señor me ha ordenado que sea el primero de esta 
nación en someterme y entregarme. Él me ha prohibido ser de aquellos que asocian copartícipes con Él. 
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Di, Mensajero: Si voy en contra de Al-lah al cometer lo que El ha prohibido (como asociar copartícipes con El) o al hacer caso omiso 
de lo que El me ha ordenado hacer (como tener fe y hacer buenas acciones), temo que El me castigará severamente en el Día de la 
Resurrección. 


La persona de quien Al-lah aparte y elimine el castigo en el Día de la Resurrección, habrá triunfado alcanzando la misericordia de 
Al-lah. Ser salvo y librado del castigo es una victoria clara e inigualable. 


Si alguna calamidad de Al-lah te aflige, hijo de Adán, nadie excepto Al-lah puede apartarla de ti. Si algo bueno de Él viene a ti, no 
hay nadie que pueda impedir que Él te lo conceda. No existe quien pueda limitar la gracia de Al-lah. Él tiene poder sobre todo y nada 
puede vencerlo. 


El es el único poderoso y dominante, y nada puede vencerlo o derrotarlo: todo se somete a El. El está por encima de Sus siervos. El 
es Sabio en Su creación, manejo de los asuntos y el establecimiento de las leyes. El es el Conocedor y nada Le es oculto. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah fue sabio al enviar mensajeros de la misma especie que aquellos a quienes fueron enviados, ya que facilitó la escucha, la 
atención y la aceptación del mensaje. 

2. Se exhorta a las personas a considerar que repetir los caminos de desobediencia de las naciones del pasado puede traer como 
resultado el mismo castigo que Al-lah utilizó con ellas. 

3. Se debe temer al pecado y sus consecuencias. 

4. Solo Al-lah puede evitar que una calamidad afecte a una persona y solo Al-lah puede impedir que cualquier bien le alcance. No hay 
nadie que pueda limitar la gracia de Al-lah y nadie que pueda detener Su favor. 


Mensajero, diles a los idólatras que te rechazan: ¿Qué 
más sublime y estimado como testigo de mi veracidad? Di: 
Al-lah es el testigo más sublime y valioso de mi veracidad. Él 


es testigo entre ustedes y yo. Él conoce lo que les he traído y ¿E 

z E AE ZO ás: 
cómo responden a ello. Al-lah me ha revelado este Corán para Y Os SAO 
advertirle con él a todo ser humano o genio al que llegue. ] mz 
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ción junto con Al-lah. Di, Mensajero: no soy testigo de lo que 
afirman, ya que es falso. Al-lah es un único Al-lah: Él no tiene 
asociados. Soy inocente de todo aquello que asocian como 
copartícipe con Él. 
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Los judíos que recibieron la Torá y los cristianos que reci- y a 
bieron el Evangelio reconocen por completo al profeta Mu- 
jámmad se, al igual que reconocen a sus propios hijos y los 
distinguen de otros niños. Ellos son los que han condenado 
sus propias almas al fuego del infierno, no creerán. 


El mayor transgresor es aquel que asocia un copartícipe 
con Al-lah y lo adora junto con Al-lah, o aquel que desmiente 
las palabras de Al-lah que Él reveló a Su Mensajero. Aquellos 
que asocian copartícipes con Al-lah y desmienten Sus aleyas 
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todos y juzgaré a los que adoraban a otros además de Al-lah: 
“¿Dónde están los copartícipes con los que solían asociar a S ol 
Al-lah?” 


E >. 


3 901 AL 012019179020 OR 


29 LEN 99 AO o 9) 


ZíZ 4d A ar ES A de 
lea Se jasa 15% OÍ je A 
lo que adoraban, diciendo engañados: “Por Al-lah, nuestro ¿G PA de ES NS 


Señor, nosotros no Te asociábamos copartícipes en el mundo, 
sino que teníamos fe en Ti y aceptábamos Tu Unicidad”. 


Después de esta prueba, no tendrán excusa y rechazarán 


(E) Mujámmad % , mira cómo estas personas mintieron acerca de sí mismas al negar que asociaron copartícipes con Al-lah. Los socios 
que en esta vida iidana adoraban junto con Al-lah han desaparecido y los han abandonado. 


Mensajero, algunos de los idólatras te escuchan cuando recitas el Corán, pero no se benefician de lo que escuchan porque he 
puesto velos en sus corazones para que no puedan entender el Corán. Hice esto debido a su obstinación y su rechazo. He ensordecido 
sus oídos para que no puedan escuchar provechosamente. A pesar de las indicaciones claras y de las evidencias concretas que ven, no 
creen, de modo que se presentan ante ti con argumentos falsos en contra de la verdad y dicen: “Lo que has traído son simplemente 
historias sacadas de los libros de los antiguos”. 


PES . z ” . . z €... . 
Estos idólatras prohíben que las personas acepten al Mensajero y ellos mismos se apartan de él: ellos no se benefician y no dejan 
que otros lo hagan. Al actuar así, solo se destruyen a sí mismos, y no se dan cuenta que son ellos los que se perjudican a sí mismos. 


TES . . . . z .. ” y om 

Si tú, Mensajero, pudieras verlos cuando estén expuestos al fuego del Infierno en el Día de la Resurrección, y se lamenten diciendo: 
“Si tan solo pudiéramos ser regresados al mundo, no negaríamos las palabras de Al-lah y tendríamos fe en Al-lah”, entonces te impre- 
sionarías al ver su problema. 


Enseñanzas: 

1. La sabiduría de enviar al Profeta con el Corán para transmitir y explicar el mensaje. Reivindicar la unicidad de Al-lah fue la parte más 
significativa del mensaje. 

2. Las aleyas niegan que Al-lah tenga copartícipes y refutan las mentiras de los idólatras al respecto. 

3. Las aleyas explican que tanto los judíos como los cristianos sí reconocieron al Profeta Ye, pero rechazaron seguirlo. 


OS . . Y . á 
Mienten al decir que creerían si los enviaran de regreso. 
Por el contrario, lo que solían ocultar cuando dijeron “por Al- 


, AA 4 z 4 As A ¡ lah, no éramos idólatras”, salió a la luz cuando sus miembros 
Ñ atestiguaron contra ellos. En el supuesto caso de que los re- 

3%, E GAS gresaran al mundo, volverían a lo que se les había prohibido, 
dl es decir, a la incredulidad y a asociar copartícipes con Al-lah. 


Por lo tanto, mienten cuando prometen que creerían si se les 
enviara de regreso. 


ES . z . . . . 

Estos idólatras dicen: “No hay vida sino la vida que tene- 
mos en el presente, y no seremos resucitados para dar cuenta 
de nuestras acciones y creencias”. 
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gan la resurrección sean llevados ante su Señor, verías su per- 
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les dirá: “Sufran el castigo, que es la consecuencia por haber 


pr 


E negado este día, el cual solían rechazar en la vida terrena 
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rrección, y consideran que estar delante de Al-lah es impro- 
a IÓ LIN ES > bable, están completamente perdidos. Hasta que, cuando 
a llegue la Hora, de repente, sin ningún conocimiento previo, 

ras poe INE Ne ellos dirán, debido a un arrepentimiento extremo: “¡Ay de 
nosotros y qué decepción!, debido a que hemos sido negli- 

gentes al no creer en Al-lah y no prepararnos para el Día de la 
Resurrección”. Ellos cargarán con sus malas acciones sobre sus 
espaldas. ¡Qué terribles son esas malas acciones que cargan! 


La vida terrenal hacia la que se inclinan no es más que un 
juego y un engaño para la persona que no busca complacer a 
Al-lah con sus acciones. El hogar en el Más Allá es mejor para aquellos que consideran a Al-lah: hacer lo que Él les ha ordenado que 
hagan y evitar lo que Él ha prohibido. ¿Por qué no pueden comprender esto, para poder creer y hacer buenas acciones? 


Sé que su rechazo aparente hacia ti, Mensajero, te disgusta. Sé que en su interior no te rechazan, porque conocen tu veracidad y 
honestidad. Pero son personas que pecan debido a que rechazan las palabras de Al-lah y, por lo tanto, les disgusta lo que has traído y 
lo rechazan superficialmente. 


No pienses que tal rechazo es solo en relación con lo que tú has traído. Los mensajeros anteriores a ti también fueron rechazados y 
perjudicados por sus comunidades, pero enfrentaron esto con paciencia esforzándose en Su camino, hasta que Al-lah les proporcionó 
ayuda. Nadie puede detener la ayuda que Al-lah ha designado y prometido a Sus mensajeros. Ha llegado a ti, Mensajero, información 
sobre los mensajeros anteriores y las dificultades que enfrentaron en sus comunidades, y sobre la ayuda que Al-lah les prestó al des- 
truir a sus enemigos. 


FR e: . , . . 2, 

Si su negación y el rechazo a la verdad que has traído te angustian, Mensajero, debes saber que, aunque buscaras un túnel en la 
Tierra o una escalera en el cielo para traer más pruebas además de las que te he dado, no creerían. Si Al-lah quisiera guiarlos, Él lo 
habría hecho. Sin embargo, Él no ha lo querido así debido a Su sabiduría. Por lo tanto, no te deprimas a causa de su rechazo. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah, en Su justicia, reunirá al adorador y al que adoraba, así como al seguidor y al que era seguido, en las llanuras de la resurrec- 
ción, para testificar el uno contra el otro. 

2. No todos los que escuchan el Corán se benefician de él. A veces hay un obstáculo para esto, como un velo en el corazón o algo 
similar. 

3. Las aleyas explican que, aunque los idólatras rechazan al Profeta en su exterior, en su interior están seguros de su veracidad. 

4. El Profeta %é recibe consuelo cuando se le informa que no solo a él lo rechazan en su misión profética, sino que idólatras de otros 
tiempos actuaron de la misma manera con sus profetas. 


Solo quienes escuchan el mensaje y lo comprenden res- 
ponderán a lo que has traído. Los incrédulos son seres con 
corazones muertos. Al-lah resucitará a los muertos en el Día 
de la Resurrección y luego serán devueltos a Él para que Él los 
retribuya por sus acciones. 


Los idólatras hacen demandas obstinadas y demoran la 
aceptación de la fe, y dicen: “¿Por qué su Señor no le ha en- ES, fo4 Si 

viado ninguna señal extraordinaria a Mujámmad como E > EG E 
prueba de que es verdad lo que ha traído?” Di, Mensajero: e ae E 3 
“Al-lah puede enviarles la señal que deseen, pero la mayoría ae 
de estos idólatras, que exigen que se envíe una señal, no sa- 4 e 
ben que las señales solo se envían de acuerdo con la sabiduría 
de Al-lah y no debido a sus demandas”. Si Él les enviara una 
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como las de ustedes, hijos de Adán, con respecto a su crea- 
ción y provisión. No he omitido nada en la Tabla Preservada. 
De Al-lah es el conocimiento de todo. Luego todos se reunirán 
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y cada uno será recompensado según lo que merecen. 
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oscuridad. Entonces, ¿cómo puede una persona así ser guia- Los 4 e Lu y A AU Ñ en 
da? Al-lah desvía a quien Él quiere de entre las personas y 

guía a quien Él quiere y lo conduce por un camino recto libre 2 
de desviaciones. 


Mensajero, diles a estos idólatras: Respondan, si les llega 
un castigo de Al-lah o si les llega la Hora que fue prometida, 
¿recurrirán a alguien que no sea Al-lah en ese momento para 
que los libre de la calamidad y la dificultad que les acecha? Respondan con veracidad si a quienes adoran pueden beneficiarlos o 
protegerlos del mal. 


LES z . z . F > . 

La verdad es que cuando llegue la Hora, no llamarán a nadie más que a Al-lah, su Creador, ya que si así lo desea, El es digno y 
poderoso para detener la calamidad y detener todo mal. En cuanto a los que adoraban como dioses, los dejarán porque saben que no 
pueden traer beneficio ni causar daño real. 


Envié mensajeros a muchas comunidades en la antigúedad, Mensajero, pero esas comunidades rechazaron a sus mensajeros y al 
mensaje que trajeron. Por eso los castigué con pobreza y enfermedad para que se sometieran ante su Señor. 


Si tan solo se hubieran entregado a Al-lah cuando Su calamidad vino sobre ellos, y Le hubieran rogado a Al-lah que los librara de 
la calamidad, entonces Él les habría mostrado misericordia. Pero no hicieron eso. En cambio, sus corazones se endurecieron y no 
prestaron atención ni tomaron la enseñanza. Satanás hizo que la incredulidad y los pecados que cometían les parecieran buenos, por 
lo que continuaron con sus acciones. 


Cuando ignoraron la advertencia de la pobreza extrema y la enfermedad, y no siguieron las órdenes de Al-lah, Él los alejó de la 
verdad abriéndoles las puertas de la provisión y dándoles riqueza después de haber sido pobres. También los bendijo con buena salud 
después de haber sufrido la enfermedad. Esto continuó hasta que, estando inmersos en su orgullo y gozando de la vida, el castigo de 
Al-lah cayó sobre ellos de repente, y fueron alcanzados por la desesperación y la desesperanza. 


Enseñanzas: 

1. Los incrédulos son comparados con aquellos que están muertos, porque solo hay vida cuando el corazón acepta la verdad y sigue 
los caminos del mensaje. 

2. Parte de la sabiduría de Al-lah se hace manifiesta a través de las calamidades, ya que Él las envía sobre los desobedientes para 
ablandar sus corazones y traerlos de regreso a su Señor. 

3. Que los extraviados posean riquezas y bendiciones no indica que Al-lah los ame. Es simplemente un medio y una prueba para ellos. 


Los injustos fueron eliminados cuando la ayuda de Al-lah 
llegó a los mensajeros. El agradecimiento y la alabanza son 
solo para Al-lah, el Señor de los Mundos, por destruir a Sus 
enemigos y ayudar a Sus aliados. 


Mensajero, diles a estos idólatras: Respondan, si Al-lah los 
ensordece al quitarles sus oídos, los enceguece al quitarles 
la visión, y sella sus corazones de modo tal que nada com- 
prendan, ¿qué otro ser digno de adoración les podrá restituir 
estas facultades? Reflexiona, Mensajero, acerca de cómo les 
explicamos la evidencia de varias maneras, pero aun así se 
apartan de ella. 


SN . . 
Respondan, si el castigo de Al-lah cae sobre ustedes repen- 
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ante sus ojos, entonces, ¿no es cierto que solo aquellos que 
TAS RA eta Cia Zo pecan al no creer en Al-lah ni en Sus mensajeros serán des- 
- truidos, mientras que quienes tengan fe en Al-lah y sigan a sus 
Mensajeros serán salvos? 


Envío a nuestros mensajeros solo para dar a conocer la fe 
y la obediencia de las buenas nuevas del gozo eterno, y para 
advertir a las personas sobre Mi castigo por la incredulidad y 
el pecado. Quien acepte a los mensajeros y corrija sus accio- 
nes, no temerá lo que le espera en el Más Allá, ni lamentará 
los placeres del mundo de los que se privó. 
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Aquellos que desmienten los signos de Al-lah sufrirán un 
castigo. Si en lugar de oponerse a Él hubieran seguido Sus ór- 
denes y se hubieran mantenidos alejados de Sus prohibicio- 
nes, el castigo no los habría afligido. 


Mensajero, diles a estos idólatras: No les digo que tengo 
conmigo los tesoros del sustento de Allah y que puedo hacer 
con ellos lo que me plazca. Tampoco les digo que conozco lo oculto, a excepción de lo que Al-lah me ha revelado. Tampoco les digo que 
soy un ángel. Soy el Mensajero de Al-lah y solo sigo lo que se me ha revelado. No declaro lo que no me corresponde. ¿Es el incrédulo 
cuya vista es ciega a la verdad igual al creyente que ve la verdad y tiene fe en ella? ¿Ustedes, idólatras, no consideran los signos que 
los rodean? 
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Advierte, Mensajero, con este Corán, a quienes temen ser reunidos ante su Señor en el Día de la Resurrección, cuando no habrá 
nadie más que Al-lah que pueda beneficiarlos, ni ningún intercesor para librarlos del mal, para que así puedan temer a Al-lah obede- 
ciendo Sus órdenes y evitando Sus prohibiciones. Estas son las personas que se beneficiarán del Corán. 


Mensajero, no excluyas a esos musulmanes pobres que adoran con sinceridad a Al-lah al principio y al final del día. No los rechaces 
para ganar el favor de los líderes de los idólatras. De ninguna manera eres responsable de juzgar a los musulmanes pobres, es solo 
Al-lah Quien les pedirá cuentas. Ellos tampoco son responsables de juzgarte. Si los alejas de tu lado, serás como los que sobrepasan 
los límites de Al-lah. 


Enseñanzas: 

1. Los profetas son seres humanos y no tienen atributos divinos. 

2. Su tarea es transmitir el mensaje. No tienen control sobre la creación ni conocen lo oculto. Tampoco tienen control sobre los tesoros 
del sustento. 

3. Un servidor de Al-lah debe mostrar preocupación por sus seguidores, especialmente por aquellos débiles que solo buscan la verdad. 
Debe acercarlos y no apartarlos para complacer a los incrédulos. 


FR ” z . . 
Así que los probé unos con otros. A unos los hice ricos y a 
otros pobres. Los hice diferentes con respecto a sus fortunas. 
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Los probé de esta manera para que los incrédulos ricos digan % A 2. A SaÑ Z 
acerca de los creyentes pobres: ¿Son estas personas pobresa “A S AS pa 3 
las que Al-lah ha concedido su favor? Si esta fe fuera buena, E , aL > 1 GA ea s 
entonces ellos no la habrían obtenido primero, ya que a no- ¿8 55 S Ped ¿aeY ÍA 


sotros nos corresponde el primer lugar. y PRE CÍ La TE 22 $e 

A IS ( ES sí 
¿Acaso Al-lah no reconoce a quienes están agradecidos por AS . 
Sus favores, por lo que Él los guía a la fe, de aquellos que 


niegan Sus favores, por lo que Él los abandona en su incredu- 
lidad? Ciertamente, Al-lah los conoce. 
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Cuando vengan a ti quienes aceptan Mis signos que ates- 
tiguan la verdad que has traído, Mensajero, responde a su sa- 
ludo de paz en su honor y cuéntales sobre las buenas nuevas 
de Mi misericordia. He decretado para Mí mismo la miseri- 
cordia. Si alguno de ustedes comete un pecado, por ignoran- 
cia y necedad, y luego se arrepiente de ese pecado y corrige 
sus acciones, entonces lo perdonaré, porque soy Clemente y 
Compasivo con el siervo que se arrepiente ante MÍ. 


FR mm z 2 . 

Les enseño a través del Corán la verdad con claridad para 
que puedan practicarla, y les señalo el camino de los pecado- 
res para que puedan evitarlo. 


Diles, Mensajero: “Al-lah me ha prohibido adorar a quie- 
nes ustedes adoran juntamente con Él”. Diles, Mensajero: 
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a Al-lah. Si hubiera seguido sus deseos, me desviaría del ca- e 2. 
] , ade LAA caba 
mino de la verdad y no sería guiado”. Esa es la condición de = 2 
quien sigue sus deseos sin la aprobación de Al-lah. 


Mensajero, diles a estos idólatras: “Mi apoyo está en una : , 
clara evidencia de mi Señor, no en deseos personales; sin em- úl A EliGanado | pa 

bargo, ustedes la han desmentido. No controlo el castigo ni las señales extraordinarias que exigen y por las cuales tienen tanta prisa. 
Ellas solo están bajo el control de Al-lah. Solo a Al-lah Le pertenecen todas las decisiones, incluyendo lo que ustedes exigen. Él dice la 
verdad y actúa en consecuencia. Al-lah es el mejor entre los que deciden sobre lo que es falso y verdadero. 


ES A e . a A a A - ” , . 

Mensajero, diles: Si tuviera en mi poder el castigo por el que tanta prisa tienen, lo habría traído sobre ustedes. Si eso sucede, el 
asunto entre nosotros se resolverá. Al-lah es quien mejor conoce cuánto tiempo permanecerán aquellos que hacen el mal y sabe bien 
cuándo castigarlos. 


Los tesoros del oculto están solo en poder de Al-lah: nadie excepto Él los conoce. Él conoce todas las cosas creadas en la Tierra, 
como los animales, las plantas y los objetos inanimados. Él conoce cada animal y planta que hay en el mar. Ninguna hoja cae, ni 
ninguna semilla o grano se esconde en la tierra, tampoco nada se humedece o se seca, sin que se encuentre registrado en un libro 
manifiesto, el cual es la Tabla Preservada. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah hace que algunos de Sus siervos sean una prueba para los demás y, por lo tanto, difieren en sus niveles de sustento y en su 
incredulidad o fe. La incredulidad y la fe no están relacionadas con la abundancia de provisiones o la falta de ellas. 

2. Una de las cualidades que debe tener el siervo de Al-lah es la de un rostro alegre, que trae alegría y felicidad a sus compañeros. 

3. El divulgador del Islam debe evitar seguir sus pasiones en su creencia, metodología y conducta. 

4. Solo Al-lah conoce lo oculto y Su conocimiento es vasto: Nada escapa de Él y nada se oculta de Él. Él lo registra todo, incluso los 
detalles más pequeños. 
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Al-lah es Quien temporalmente toma sus almas por la no- 
che mientras duermen, y Él es el Quien conoce las acciones 
que hacen durante el día cuando están despiertos. Luego los 
levanta en la mañana, después de tomar sus almas mientras 
duermen, para que puedan llevar a cabo sus tareas. Así será 
hasta que termine el período determinado para sus vidas, el 
cual solo Al-lah conoce. Luego volverán a Él cuando Él los re- 
sucitará en el Día del Juicio. Entonces les informará sobre lo 
que solían hacer en su vida terrenal y los retribuirá por sus 
acciones. 


Al-lah es el Dominante, al que nadie puede resistirse y 
todo se somete a Él. Él está por encima de Sus siervos de una 
manera que corresponde a Su divinidad. Al-lah envía ángeles 
honorables que registran sus acciones, hasta que el ángel de 
la muerte y sus colaboradores pongan fin a sus vidas y tomen 
sus almas. Ellos nunca fracasan en llevar a cabo lo que se les 
instruye hacer. 


Todos aquellos cuyas almas fueron tomadas serán resu- 
citados ante Al-lah, su verdadero maestro, para que Él los re- 
tribuya por sus acciones. A Él pertenece la decisión final y el 
juicio justo entre ellos. Él es el más rápido en ajustar cuentas, 
y les pedirá cuentas a todos en un solo día. 


Mensajero, pregúntales a estos idólatras: “¿Quién los res- 
cata y los salva de las calamidades? Lo invocan solo a Él, en 
secreto y en público diciendo: “Si nuestro Señor nos libra de 
esta destrucción, ciertamente estaremos agradecidos por Sus 
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favores y no adoraremos a nadie más que a É 
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Diles, Mensajero: “Al-lah es Quien los rescata y los libra 
de todas las angustias. Pero cuando gozan de buenos tiempos 


vuelven a asociar copartícipes con Él”. ¿Habrá algo peor que esto? 


Diles, Mensajero: “Al-lah es Quien puede enviar sobre ustedes un castigo que provenga desde arriba, como piedras, truenos e inun- 
daciones, o desde abajo, como terremotos y hundimientos de tierra. Él también puede causar desunión entre sus corazones, haciendo 
que cada persona siga su deseo y luchen entre sí”. 

Observa, Mensajero, cómo les expongo la evidencia de varias maneras, para que entiendan que lo que les has traído es la verdad y 
que lo que tienen es falso. 


Tu pueblo ha rechazado este Corán, a pesar que es sin duda la verdad de Al-lah. Diles, Mensajero: “No soy responsable de sus 
acciones. Solo les advierto de un castigo severo”. 


MPSS . . .. . . z 
Todo tiene un tiempo para que ocurra, y llega a un punto final. Esto incluye sus resultados finales. Pronto los conocerán cuando 
sean resucitados en el Día de la Resurrección. 


PS 2 . 24 . 4 . á 
Cuando tú, Mensajero, veas que los idólatras se burlan de Mis aleyas, no te sientes con ellos hasta que cambien esas conversacio- 
nes por unas libres de sarcasmo. Si Satanás te hace olvidar y te juntas con ellos, pero luego recuerdas, entonces aléjate de esa reunión 
y no te juntes con aquellos que sobrepasaron los límites. 


Enseñanzas: 

1. El sueño es una forma de muerte, y las almas son tomadas en el momento del sueño y se devuelven al despertar. 

2. La divinidad de Al-lah es probada por la naturaleza innata. Los incrédulos, por su inclinación natural, creen en Al-lah y regresan a Él 
en el momento de extrema necesidad y ante la inminente destrucción, y recurren solo a Él. 

3. La conducta de los idólatras se usa como una prueba contra ellos mismos y se establece evidencia contra la transformación de su 
naturaleza, ya que en tiempos de dificultad, imploran la ayuda de Al-lah cuando se encuentran ante una fuerte tormenta en el mar, 
pero una vez a salvo en la orilla vuelven a asociar copartícipes con Él. 

4. No está permitido sentarse en las reuniones con personas corruptas que son intolerantes e insultan al Islam. Se debe abandonar 
dicha compañía y no regresar a ella hasta que cambien el tema de la conversación. 


Quienes buscan agradar a Al-lah al seguir Sus órdenes y al 


evitar las cosas que Él ha prohibido, no son responsables por 
las acciones de los transgresores. Su responsabilidad solo se 
remite a prohibirles el mal y ordenarles hacer el bien. 


Apártate, Mensajero, de los idólatras que han hecho de 


su religión un juego y una distracción y que se mofan y burlan 
del Islam. La vida mundanal los ha engañado con sus place- 
res temporales. Profeta, aconseja a las personas con el Corán, 
para que ningún alma se entregue a la destrucción debido a 
las malas acciones que ha cometido. Si así lo hace, no habrá 
quien pueda ayudarla ni intercesor que pueda protegerla del 
castigo de Al-lah en el Día de la Resurrección. No se le acep- 


tará rescate alguno que ofrezca para salvarse del castigo de * 


Al-lah. Ellos son los que han sido entregados a su destrucción 


a causa de los pecados que cometieron. En el Día de la Resu- * 


rrección recibirán una bebida hirviente y un castigo doloroso 
debido a su incredulidad. 


En . ¿ La : 
Mensajero, diles a estos idólatras: “¿Debemos adorar, 


además de Al-lah, a ídolos que no tienen la capacidad de be- 
neficiarnos ni pueden perjudicarnos? ¿Nos debemos alejar de 
la fe después de que Al-lah nos guiara a ella? Si lo hacemos, 


seremos como aquel a quien los demonios han engañado, de- * 


jándolo confundido, sin conocer el camino correcto, y aunque 
tiene amigos en el camino recto que lo llaman a la verdad, él 
se niega a aceptar el mensaje”. 

Diles, Mensajero: “La guía de Al-lah es la guía verdadera, y Él 
nos ha instruido que nos sometamos solo a Él, siendo firmes 
en nuestra creencia en Su Unicidad y adorándolo solo a Él, 
porque Él es el Señor de los mundos. 


PELIS .z 
“Se me ha ordenado establecer la oración de una manera 


completa. También se me ha instruido que honre a Al-lah al cumplir Sus órdenes y al alejarme de las cosas que Él ha prohibido. Solo 


Él, es Quien reunirá a los siervos ante Si en el Día de la Resurrección, para juzgarlos por sus acciones. 


“Él es Quien creó los cielos y la tierra con un propósito. El día en que Al-lah ordene que algo sea, así se hará. El Día de la resurrec- 
ción, cuando Al-lah diga “levántense”, todos se levantarán de sus tumbas. Su palabra se cumplirá porque es verdadera. En el Día de la 
Resurrección, cuando el ángel Israfil toque la trompeta por segunda vez, todo el control será solo de Al-lah. Él conoce lo oculto y lo 
visible. Él es sabio en Su creación y manejo de los asuntos. Él es Conocedor de lo que se encuentra oculto, así como conoce lo que es 


aparente; nada se esconde de Él. 


Enseñanzas: 


1. No es responsabilidad del siervo de Al-lah pedir cuentas. Su deber es solo transmitir el mensaje y recordarlo. 


2. Una de las evidencias del monoteísmo es que es indudable que, si algo no puede beneficiar o perjudicar, no merece ser adorado 


como dios. 
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Recuerda, Mensajero, cuando Abraham ek le dijo a su pa- 
dre Ázar, que era un idólatra: Padre, ¿conviertes a los ídolos 
en dioses que adoras además de a Al-lah? Creo que tú y tu 
pueblo, que adoran a los ídolos, están claramente engañados 
“ e y confundidos acerca del camino de la verdad, debido a que 
7 adoran a otros además de a Al-lah. Al-lah es el único Ser digno 

de adoración, y nada más merece recibir adoración. 
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De la misma manera que le mostré a Abraham el el extra- 
vío de su padre y de su pueblo, también le mostré el vasto rei- 
no de los cielos y de la Tierra, como evidencia de la Unicidad 
de Al-lah y de que solo Él es el Único digo de adoración. Esto 
además le evidenció que Al-lah es Único y sin ningún tipo de 
asociados, y que Él tiene poder sobre todo. 


Cuando la oscuridad de la noche alcanzó a Abraham, co- 
menzó a debatir con su pueblo para llevarlos de la idolatría 
al monoteísmo. Su pueblo solía adorar a las estrellas, por lo 
que cuando vio una estrella él dijo: “Este es mi Señor”, con el 
objetivo de convencer a su gente. Al desaparecer la estrella, él 
dijo: “No me agrada lo que desaparece, porque el verdadero 
Al-lah está siempre presente y nunca se ausenta”. Su pueblo 
creía que los dioses no se marchaban y desaparecían, por lo 
que él uso la misma creencia de ellos para argumentar en su 
contra. 


Cuando Abraham es vio que la Luna salía, dijo a su pue- 
blo: “Este es mi Señor”, continuando su argumento en contra 
de ellos. Cuando se ocultó, él dijo: “Si Al-lah no me guía a Su 
Unicidad y adoración, ciertamente me convertiré en una de 

- esas personas que se apartan de Su religión y que adoran a 
otros además de Él”. 


Cuando vio salir el Sol, le dijo a su pueblo: “Esto que ven 
salir es mi Señor. Es más grande que la estrella y la Luna”, continuando con su plan de argumentación y prueba en contra de ellos. 
Cuando se ocultó, él dijo: “Pueblo mío, soy inocente de lo que asocian como copartícipes con Al-lah”. 

Después de desentenderse de todo lo que adoraban además de Al-lah, fue como si le preguntaran: “¿Entonces qué adoras?” Por lo 
tanto, él dijo: 


He dedicado mi religión a Al-lah, Quien creó los cielos y la Tierra sin ningún precedente, rechazando la idolatría y abrazando el 
monoteísmo puro. No soy uno de los idólatras que adoran a otros además de Al-lah. 


El pueblo de Abraham, que era idólatra, disputó con él sobre la Unicidad de Al-lah y lo amenazaron con sus ídolos. Él les respondió: 
“¿Discuten conmigo acerca de la Unicidad de Allah y de por qué Lo adoro solo a Él, siendo que el Señor me ha guiado a ello? No temo 
a sus ídolos, porque no tienen la facultad para perjudicar ni beneficiar, a no ser por la voluntad de Al-lah. Lo que sea que Al-lah quiera, 
sucederá. El conocimiento de Al-lah lo alcanza todo, y nada en la Tierra o en el cielo se oculta de Él. Entonces, ¿no considerarán apar- 
tarse de la incredulidad y de asociar copartícipes con Al-lah, y creer solo en Él? 


“¿Cómo voy a temer a los ídolos que adoran además de Al-lah, cuando ustedes no temen asociar cosas que Él ha creado como Sus 
copartícipes, sin tener prueba alguna para hacerlo? ¿Cuál de los dos grupos, los monoteístas o los idólatras, merece más protección 
y seguridad? Si conoces cuál de ellos es merecedor, entonces sigue a ese grupo. Sin duda el grupo que es merecedor es el de los 
creyentes monoteístas”. 


Enseñanzas: 

1. El debate de Abraham $e) con su comunidad demuestra la verdadera naturaleza de Al-lah, Su Unidad y Unicidad, Señorío y Divini- 
dad. 

2. Se permite debatir y utilizar argumentos lógicos para probar el monoteísmo. 


Quienes crean en Al-lah y sigan Sus leyes sin contaminar 


su fe con el politeísmo, serán los que estarán seguros y pro- 
tegidos. A ellos su Señor les ha mostrado el camino correcto. 


ES 
El argumento sobre la estrella, la Luna y el Sol que Abra- 


ham $2) utilizó para ganar el debate contra su pueblo, es Mi 
argumento, el cual Yo le revelé y le di para contradecir a su 
pueblo. Concedo un rango más elevado en este mundo, o en 
el Más Allá, a quien de Mis siervos yo deseo. Mensajero, tu 
Señor es Sabio en Su creación y manejo de los asuntos, y tiene 


E CABLE GA 


3_€ 2 


AAA 


DLL 


Gu? 


conocimiento sobre Sus siervos. Hors 02) des 
($) Bendije a Abraham es con su hijo Isaac y su nieto Jacob, y 

guie a cada uno de ellos por el camino recto. Anteriormente, Ma > ES 3 e 
guie por el camino de la verdad a Noé; y de los descendientes A ; 


A 


de Noé, guie a David, a su hijo Salomón, a Job, a José, a Moisés 
y asu hermano. Así como les di a los profetas una recompensa 
por hacer el bien, daré una recompensa similar a todos los 
que hagan el bien, aunque no sean profetas. 
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De manera similar guie a Zacarías, a Juan, a Jesús hijo de 


María y a Elías. Todos estos profetas fueron considerados 
como justos, quienes fueron elegidos por Allah para ser men- 
sajeros. 


($6) Asimismo, guie a Ismael, a Eliseo, a Jonás y a Lot $e2). Los 


favorecí a todos con la profecía, siendo Mujámmad é el ma- 
yor entre ellos, superior a todas las otras personas. 


PS de , . 
También escogí algunos de sus antepasados, descendien- 


tes y hermanos para ser guiados. Los elegí y les hice andar por El Ganado 
el camino recto: el camino de la Unicidad de Al-lah y de Su 


obediencia. 


PS ” “Le £ . . £ . . . , 
La guía que recibieron fue de Al-lah, la que El concede a quien de Sus siervos El desea. Si hubieran asociado a otros como copartí- 
cipes de Al-lah, entonces sus acciones serían nulas, porque asociar copartícipes con Al-lah invalida toda buena acción. 


Los profetas mencionados son aquellos a quienes Yo les concedí las divinas escrituras, la sabiduría y la profecía. Si tu pueblo recha- 
za cualquiera de las cosas que le he concedido, ya he preparado a otras personas que no las pondrán en duda, sino que las aceptan y 
se mantienen firmes en ellas. Ellos son los Emigrantes (Muhayirun) y los Ayudantes (Ansar), y todos aquellos que hagan el bien como 
ellos hasta Día de la Recompensa Final. 


ZION “ . . 

Los profetas y sus antepasados, descendientes y hermanos mencionados, fueron personas correctamente guiadas, por tanto, 
síganlos e imítenlos. Mensajero, di a tu pueblo: “No pretendo que me recompensen por transmitir este mensaje. El Corán contiene un 
mensaje que aconseja a todos los seres humanos y los genios del mundo, para que puedan ser guiados por el camino recto”. 


Enseñanzas: 

1. Una de las virtudes del monoteísmo es que garantiza la seguridad de sus siervos, en especial en la otra vida, en un momento en que 
la gente estará aterrorizada. 

2. Las aleyas establecen que todos los profetas anteriores transmitieron su mensaje por gracia de Al-lah y no por sus propias capaci- 
dades. 

3. Todos los profetas exhortan a la Unicidad de Al-lah, a pesar de sus diferencias en cuanto a las leyes sagradas relacionadas con la 
adoración. 

4. Seguir a los profetas es una práctica loable, principalmente con respecto a la base del monoteísmo. 


Los idólatras no honraron a Al-lah como Él merecía cuando 
le dijeron a Su profeta, Mujámmad *é: “Al-lah no ha enviado 
ninguna revelación a ningún ser humano”. Diles a ellos, Men- 
sajero: “¿Quién es el que envió la Torá a Moisés *es), como 
luz y guía para su pueblo? Los judíos la exponen en hojas, y 
muestran lo que concuerda con sus deseos y ocultan lo que no, 
como la descripción de Mujámmad ¿E. 

A ustedes, árabes, se les enseñó el Corán, que ni ustedes ni sus 
predecesores conocían”. Diles, Mensajero: “Al-lah lo envió”, 
luego déjalos en su ignorancia y extravío, hasta que les llegue 
la muerte. 


Este Corán es un libro que te revelé, Profeta. Es un libro 
bendecido que confirma las escrituras celestiales que vinieron 
antes de él, y que te fue revelado para que puedas advertir 
al pueblo de La Meca y a todas las personas en el este y el 
oeste, para que caminen por el camino correcto. Aquellos que 
creen en la vida del Más Allá aceptan este Corán, lo practican 
y guardan su oración cumpliendo sus mandatos, fundamentos 
> y actos recomendados en los tiempos establecidos en la ley 
Vos revelada. 


A 2 : 
o RETA El mayor transgresor es aquel que inventa mentiras sobre 
- Al-lah diciendo: “Al-lah no ha revelado nada a ningún ser hu- 


mano”, o diciendo falsamente: “Al-lah me ha enviado una re- 
= velación”, cuando Al-lah no lo hizo; o diciendo: “Escribiré algo 
5 a z 
CNAE similar al Corán que Al-lah ha revelado”. 
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IAS 7 Mensajero, te espantarías si pudieras ver a estos pecadores en 
A > 9>:% el momento de la muerte, cuando los ángeles extiendan sus 
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manos para castigarlos y golpearlos, y los repriman diciendo: 
(0% 337% 55 2% 5 ee ASA “Entreguen sus almas porque estamos aquí para tomarlas. Hoy 
Qs e UL us ESE ¿Ls recibirán como paga un castigo que los deshonrará y humilla- 
E PE - . rá por las mentiras que solían decir sobre Al-lah al declararse 
A ElGanado [HSA TS Parte7 Re profetas, inventar revelaciones o adjudicarse revelaciones ya 


enviadas por Al-lah, y debido a su arrogancia para aceptar Sus signos”. 


ADA? 


Se les dirá en el Día de la Resurrección: “Hoy han venido ante nosotros por separado. Ya no cuentan con riqueza ni liderazgo, y han 
venido a Mí tal como los cree por primera vez: descalzos, desnudos e incircuncisos. Han dejado de mala gana lo que les había dado en 
el mundo. No veo con ustedes hoy a sus ídolos, de los cuales afirmaron que intercederían por ustedes y que son coparticipes de Al-lah 
en cuanto a merecer adoración. Todos los vínculos entre ustedes han sido cortados. Se han disipado todas sus declaraciones sobre su 
intercesión y su coparticipación con Al-lah”. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah les revela las escrituras a Sus mensajeros, entre los cuales también se cuenta el profeta Mujámmad E. 

2. El peor mentiroso es quien atribuye o niega algo con respecto a Al-lah sin ninguna evidencia verdadera. 

3. Se resucitará y juzgará por separado a cada persona en el Día del Juicio, y se le quitarán todas sus posiciones y títulos. 


SS . . 
Solo Al-lah es Quien abre la semilla, de la cual emergen los 


cultivos, y el hueso del dátil, del cual brota la palma datilera. 
Él hace surgir vida de lo muerto, así como el ser humano y los 
demás animales se forman a partir de un feto; y hace surgir 
muerte de la vida, al igual que el feto sale del ser humano. 
Al-lah es el Ser que lo hace. ¿Cómo continúan, idólatras, apar- 
tados de la verdad, aun cuando contemplan Su maravillosa 
creación? 


Al-lah separa la luz del amanecer de la oscuridad de la 


noche. Él es Quien hace a la noche tranquila, para que las per- 
sonas puedan descansar del trabajo agotador y arduo del día. 
Él es Quien hace que el Sol y la Luna se muevan de acuerdo a 
una órbita precisa. Es el Poderoso, a Quien nadie puede ven- 
cer, Quien sabe lo que es mejor para Su creación, quien ha 
determinado esta maravillosa creación. 
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El es Quien creó para ustedes, hijos de Adán, las estrellas » 
en el cielo, para que puedan guiarlos durante sus viajes cuan- 
do los caminos en la tierra y el mar no se vean con claridad. 
He manifestado las pruebas y las evidencias que indican Mi 
poder para aquellas personas que reflexionan y se benefician 
de ellas. 
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Al-lah es Quien los creó a partir de un alma, que fue el 


alma de su padre, Adán. Él comenzó su creación formando 
a su padre, Adán, de arcilla, y luego Él los creó a partir de él. 
También creó para ustedes un lugar para que reposen, que 
es el útero de sus madres, y un depósito en el que están pre- 
servados. Así se evidencian los signos para quienes quieren 
comprender las palabras de Al-lah. 
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Parte 7 


FS e a al e - 
(6) Al-lah es Quien envió agua de lluvia del cielo y con ella hizo 


crecer todo tipo de vegetación. De la vegetación produjo cultivos y árboles verdes, de los cuales resultan granos que se enciman uno 
sobre el otro, como en las espigas. De la espata de la palmera datilera surgen racimos que están al alcance de cualquier persona de 
pie o sentada. Al-lah creó plantaciones de viñedos; produce olivos y granados, cuyas hojas son similares, pero su fruto es diferente. 
Observa, pueblo, a la fruta cuando aparece por primera vez y cuando madura. ¡Gente!, en todo ello existen pruebas claras del poder 
de Al-lah para aquellos que creen en Él. Esas son las personas que se beneficiarán con esta evidencia. 


Sin embargo, los idólatras adoraron a los genios junto con Al-lah, creyendo que los genios pueden causar beneficios o daños de 
manera independiente, siendo que Al-lah los había creado, por lo que Él es superior en recibir adoración. En su ignorancia atribuyeron 
hijos e hijas a Al-lah, así como hicieron los judíos con respecto a “Uzair” y los cristianos con respecto a Jesús. Al-lah es autónomo y está 
por encima de todo lo falso que dicen de Él. 


Al-lah es el Creador de los cielos y la Tierra sin ningún precedente. ¿Cómo puede él tener un hijo cuando no tiene esposa? Él creó 
todo y lo conoce todo. Nada hay oculto para él. 


Enseñanzas: 

1. El uso de la evidencia de la creación y el sustento (el proceso de crecimiento de la vegetación, su transformación de tamaño y forma, 
y el envío de la lluvia) para probar la unicidad de Al-lah en Su Señorío y Su derecho a la adoración, es algo claro y evidente. 

2. El uso de la evidencia del movimiento (el movimiento dentro de las órbitas, y la disposición y precisión del mismo) para probar la 
unicidad de Al-lah en Su Señorío y Su derecho a la adoración, también es algo claro y evidente. 

3. Las aleyas ponen de manifiesto el extravío y la insensatez de los idólatras al adorar a los genios. 


¡Gente!, el Ser dueño de esos atributos divinos es su Señor. 
No tienen otro señor excepto Él, y no hay digno de adoración 


1 LS A sino Él. Al-lah es el Creador de todas las cosas, por lo tanto, 
adórenlo solo a Él, ya que Él es el único digno de adoración. Él 
-3 23,0 
o ds 2 as. á pes as E Ñ protege todas las cosas. 


La visión no puede abarcarlo, pero Su Visión cubre y abarca 
todas las cosas. Al-lah es Sutil para con Sus siervos justos y es 
Conocedor de todo lo que les sucede. 


(E Pen . 
Pruebas claras de su Señor han llegado a ustedes. Quien 
las comprenda y las considere, se beneficiará de ello. Quien se 


> MA E 
So a, Es Es) ciegue a ellas y no las considere, solo se perjudicará a sí mismo. 
e . . . 
AE, Zar No es mi deber velar por ustedes y registrar sus acciones: solo 
»% : ; a £ : : 
S)] 1 Do soy un mensajero de mi Señor. El es Quien cuida de ustedes. 
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side adasusii 2 yA (05) Así como expliqué los distintos tipos de pruebas de Mi Po- 


der, también explico los diversos tipos de aleyas que contie- 
nen promesas, advertencias y consejos. Aun así los idólatras 
dirán: “Esto no es revelación, es solo algo que aprendiste de 


po pe 
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YI AN Escrituras antiguas”. Pero lo hice para explicar la verdad a los 
creyentes de la nación de Mujámmad *£, ya que ellos son los 
que aceptan la verdad y la siguen. 
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(68) Mensajero, sigue la verdad que tu Señor te revela. No hay 
* nadie digno de adoración excepto Él. No dejes que tu corazón 
se inquiete a causa de los incrédulos y su obstinación, ya que 
ese asunto le pertenece a Al-lah. 


; Si Al-lah así lo hubiera querido, ellos no habrían asociado 
> copartícipes con Él. No te he encomendado ser un guardián 
para registrar sus acciones, ni estar a cargo de ellos. Tú eres 
solo un mensajero y solo debes transmitir el mensaje. 


Creyentes, no insulten a los ídolos que ellos adoran junto con Al-lah, porque entonces los idólatras en su ignorancia insultarán a 
Al-lah sin saberlo. Así como Él hizo que su extravío les pareciera lo correcto, Él hace que las acciones de cada nación, sean buenas o 
malas, les parezcan buenas y así actúen en consecuencia. Pero el retorno de ellos en el Día de la Resurrección será ante su Señor, Quien 
les juzgará por las acciones que solían hacer en el mundo y los retribuirá por ellas. 


RES Laz . z . . .z q 3 2d; 

Los idólatras juran por Al-lah, con sus más solemnes juramentos, que si Mujámmad ¿£ les muestra uno de los signos que pidieron, 
entonces creerán. Diles, Mensajero: “No tengo signos para mostrar, solo Al-lah decide sobre ellos, y es Quien los envía según Su vo- 
luntad”. 


¿Acaso no saben, creyentes, que aún si estos signos se muestran, como ellos desean, no creerán? Por el contrario, ellos persistirán en 
su rechazo y obstinación, porque en realidad no desean ser guiados. 


REN z as . “ys . . , . 
Perturbaré sus corazones y su visión, impidiendo que se encaminen hacia la verdad, así como me interpuse entre ellos y la fe en el 
Corán la primera vez debido a su obstinación. Los dejaré vagar confundidos en su extravío y rebelión en contra de su Señor. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah se diferencia de la injusticia que implica la creencia del fatalismo (yabr). Las aleyas explican que quienes no creen o asocian 
copartícipes con Al-lah, lo hacen por su propia voluntad. 

2. Ningún profeta puede traer un signo (milagro) por sí mismo, ni cuando lo desee. Por el contrario, ese es un asunto que depende solo 
de Al-lah. Solo Él tiene la capacidad para hacerlo. Él es Sabio y determina el tipo de milagro y el momento de su aparición. 

3. Se prohíbe insultar a los dioses de los idólatras por temor a que esto conduzca a un mal mayor, es decir, que respondan lanzando 
insultos al Señor. 

4. En ocasiones, Al-lah interviene entre un siervo y la guía, y aparta su vista y su corazón de la obediencia, como un castigo por escoger 
la incredulidad. 


